First Peter 2:16-25

2:16 - Live as people who are free, not using your freedom as a cover-up for evil, but living as
servants of God.
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eleutheros = "free", "free man", denotes the state of being free, as opposed to being a slave

eleutheria = "freedom", "liberty", especially: "a state of freedom from slavery"
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1. “Free men” is really a reference to the ancient world’s custom of releasing a slave to be a
freedman. The freedman was released by his master and would always live as one in debt to

him an

N

d always showed honor to him.

“cover up’” refers to a veil or a cloak.

3. The Freedom God gives us is never Freedom from these things:

a. Government
b. Responsibility
c. Pains or pleasures of life
d. Morality
e. Human institutions God has created: marriage, family, nations, government

4. “slaves to God” — the freedman could willing become the slave of the one who freed him.

5. No government that supports evil and punishes good can survive because evil is self-

destructive
2:17 - Honor everyone. Love the brotherhood. Fear God. Honor the emperor.
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1. “honor” or “proper respect” — Tipcote — is aorist imperative active and means “to
honor” The aorist denotes the complete action and emphasizes the carrying the honor to the
final and complete stages.

2. “brotherhood” —is from a.d0eApotnG and is a definite reference to a band of brothers
3. Guidelines in the Imperative Mood (command) and Present Tense (continuous action):
a. Respect Everyone
b. Love the band of brothers (believers)
c. Fear God — Do not fear those who can only kill the body as in Matthew 10:28
d. Honor the king

Kings today:

Proverbs 16:12-15 -
“It is an abomination to kings to do evil,
for the throne is established by righteousness.
13 Righteous lips are the delight of a king,
and he loves him who speaks what is right.
14 A king's wrath is a messenger of death,
and a wise man will appease |it.
15 In the light of a king's face there is life,
and his favor is like the clouds that bring the spring rain.”

Proverbs 24:21-22 -
“My son, fear the Lord and the king,
and do not join with those who do otherwise,
22 for disaster will arise suddenly from them,
and who knows the ruin that will come from them both?
Proverbs 25:4-5 -
“Take away the dross from the silver,
and the smith has material for a vessel;
5 take away the wicked from the presence of the king,
and his throne will be established in righteousness.”

Proverbs 29:4 -
“By justice a king builds up the land,
but he who exacts gifts tears it down.”

Proverbs 29:14 -
“If a king faithfully judges the poor,
his throne will be established forever.”

Kings in the future:
Psalm 2

Psalm 72:11 -
“‘May all kings fall down before him,



all nations serve him!”

Psalm 110:5-

6 -

“The Lord is at your right hand;
he will shatter kings on the day of his wrath.
6 He will execute judgment among the nations,

filling them

with corpses;

he will shatter chiefs
over the wide earth.”

2:18 — Servants, be subject to your masters with all respect, not only to the good and gentle
but also to the unjust.
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1. This teaching would be difficult for a person to accept.

a.

Peter calls on the passion of Christ as an example for the person who struggles with
this teaching and its application.

2. The word slave here refers to household slaves

oo oo

g.

h

Stoic and Jewish writes addressed slave maters, but never slaves.

Here Peter addresses slaves directly

The institution of the church does not address the institution of slavery in the NT.

The church addresses the slaves and the masters within the institution of slavery in the
NT.

Galatians 3:28 —

“There is neither Jew nor Greek, there is neither slave[g] nor free, there is no male and
female, for you are all one in Christ Jesus.”

1 Corinthians 12:13 —

“For in one Spirit we were all baptized into one body—Jews or Greeks, slaves or free—
and all were made to drink of one Spirit.”

Colossians 3:11 — “Here there is not Greek and Jew, circumcised and uncircumcised,
barbarian, Scythian, slave, free; but Christ is all, and in all.”

Philemon 16 and the rest of the letter

3. The Good masters are referred to with two words:

a.
b.

“Good” — which means to reflect a good inner character and personality. Good at heart.
“Gentile” — identifies a mild and reasonable disposition. This is a person who does not
demand their legal rights but instead is considerate of others. “mild, yielding, indulgent.”
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Not overly focused on personal benefit and personal rights, but living life considerate of
others.
4. “Harsh” - the “harsh” masters are identified by a Greek word that refers to an unfair and
unreasonable person.

a. This is a reference to masters who were working against the slave.

b. The Christian slaves were to serve their masters better than a pagan slave even though
the pagan masters opposed them.

c. Ephesians 6:5-8

d. Colossians 3:22-25

2:19 — For this is a gracious thing, when, mindful of God, one endures sorrows while suffering

unjustly.
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1. “This” is neuter in the Greek and means “this thing” (“obedience”)
2. “commendable” is more than a thank you.
a. It means recognized and honored
3. Greek Culture:
a. Stoic philosophers allowed injustice to be done to slaves.
b. Aristotle said that since slaves where property there was no such thing as injustice to a
slave.
Peter calls slaves to rise above the normal behavior of mere men and slaves.
“‘Endure” not because you are indifferent or can put up with harsh treatment but because of
God.
a. Trust God and continue to do right.
b. This is a hard teaching so Peter will call on the example of Christ
i. Jesus left glory to serve men as a slave/sacrifice in order to reveal God and
salvation while saving some.
ii. Slaves should also be willing to serve their masters unreasonable requests in
hopes revealing God and leaving an example.
iii. Some masters might be saved.
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2:20 — For what credit is it if, when you sin and are beaten for it, you endure? But if when you
do good and suffer for it you endure, this is a gracious thing in the sight of God.
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1. “Kleos” means “fame, reputation because of a great deed.”

a.
b.
C.
d.
e.

Definition of “glory

Meaning of “glory”, “fame
This word translated “glory” is not “doxa.”
A godly response to mistreatment is the act of a hero.

, ‘praise”, “rumor”,

report”, “credit”

2. “Beating” means to strike with fist. It is in the present tense and refers to a progressive
action. “Pummeled.”

a.

the word from Isaiah 52:14.
i. Matthew 26:67-68 — “Then they spit in his face and struck him. And some

slapped him, saying, “Prophesy to us, you Christ! Who is it that struck you?”
ii. Isaiah 52:14 — “As many were astonished at you— his appearance was so
marred, beyond human semblance, and his form beyond that of the children of

mankind—'

Kleos is derived from the Greek verb kAéw (kleo), meaning "to call" or "to proclaim."
renown”, “fame”

It is used of Jesus being struck in Matt. 26:67 which was a fulfillment of Isaiah’s use of

b. Peter knew the prophecy; Peter remembers the night of fulfilment; Peter is using it to
encourage/teach slaves.

2:21 - For to this you have been called, because Christ also suffered for you, leaving you an
example, so that you might follow in his steps.
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- epi = "upon", "after"

1872 [e]
epakolouthéséte
emrakoAouBnonte
you should follow after

V-ASA-2P
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1. “Called” is a word that is used five times in reference to the Christian in First Peter:

a. 1:15 Believers are called by God

b. 2:9 Believers are called to privilege and light

c. 3:9 Believers are called to be blessed and to bless

d. 5:10 Believers are called to the ultimate end of eternal glory

e. Here, in 2:21, Believers are called to suffer. This one is not quite as exciting and
received.

2. “Called”... “to this”... suffering...

a. To be called to salvation is also to be called to suffer for living like a saved person in this
fallen world.

b. Thus, slaves were called to be saved and to suffer just like, wise men were called to be
saved and to suffer the same as pagan slave masters were called to be saved and
suffer the consequences of that salvation manifesting in a fallen world.

3. Philippians 1:29 —
“For it has been granted to you that for the sake of Christ you should not only believe in him
but also suffer for his sake, engaged in the same conflict that you saw | had and now hear that
| still have.”

4. “Leaving’ means “to leave behind”

a. Hupo = “under”

b. Leipo = “to leave”

5. “Example” is hypogrammon means “writing under” and refers to young students learning the
alphabet by copying or tracing letters made by the teacher.

a. Hupo = “under”

b. Gramma = “writing”, “letter”

c. Inancient Greek culture, "hupogrammos" was often used in educational contexts to
describe a copybook or a writing pattern that students would trace over to learn
proper writing techniques.

6. Jesus left behind footprints of suffering to follow.

2:22 — He committed no sin, neither was deceit found in his mouth.
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1. Jesus was Just and suffered for your sins.
2. Now, you be just and suffer in life as you follow Christ in doing Good.
3. “no sin” means never in a single instance did he ever sin.
4. “found” refers to finding nothing after careful scrutiny



2:23 —When he was reviled, he did not revile in return; when he suffered, he did not threaten,
but continued entrusting himself to him who judges justly.
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1. “insults” refer to both:
a. rebukes

b. sharp, hurtful words
“but” is not a contrast. Instead, it removes the first option entirely in preference for the second.
3. “committed” means to hand something over. To deliver something to someone to keep and

to manage.
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2:24 — He himself bore our sins in his body on the tree, that we might die to sin and live to
righteousness. By his wounds you have been healed.
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1. “pbare” is from a Greek word used in the LXX to refer to a priest carrying the sacrifice to the
altar.

a. The High Priest Jesus carried our sins in his body as he moved to the cross
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2. “dead to sin” means to be separated from sin just like death results in separation of life from
the body or separation of the soul from the body. We are no longer bound to sin nor enslaved
to it.

3. “his stripe” is singular in the Greek and refers to the bloody bruise that results from the blow
that would rip open the skin to expose the muscle, bone and even bowels.

4. “you were healed” refers to the judicial act of healing your sins.

a. This is not meant to refer to “healing” of the body.
b. It means “to cure”, “to heal”, “to make whole.”
c. This same word is used to refer to “healing”:
i. heartaches in Luke 4:18
ii. Conductin Hebrews 12:13
ii. Salvation in Matthew 13:15

2:25 — For you were straying like sheep, but have now returned to the Shepherd and Overseer
of your souls.

1510[e] 1063 [e] 5613[e] 4263 [e] 4105 [e] 235[e] 1994 [e] 3568[e] 1000 [e] 3588 [e]
Ete gar hos probata planémenoi alla epestraphéte nyn epi ton

25 "Hre  yoap ¢  mpoPata mAoavepevor , AR EmeoTpdgnte viv  EmL TOV
You were for like sheep going astray but you have returned now to the
V-1IA-2P Conj Adv N-NNP V-PPM/P-NMP Conj V-AIP-2P Adv Prep Art-AMS

4166 [e] 2532 [e] 1985[¢e] 3588 [e] 5590[e] 4771[e]

Poimena kai Episkopon toh psychdn  hymon

Mowpeva kai  ’Emiokomov tév  yuydv vpdv .
Shepherd  and Cverseer ofthe  souls of you
N-AMS Conj N-AMS At-GFP N-GFP  PPro-G2P
1. “bishop” is the word translated “visit” in 2:12
2. God is the overseer of our souls or the protector and keeper of our souls which may be
mistreated by men



